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Der Froschkönig  
oDer Der eiserne heinrich

in den alten Zeiten, wo das Wünschen noch geholfen hat, 
lebte ein könig, dessen Töchter waren alle schön, aber die jüng-
ste war so schön, daß die sonne selber, die doch so vieles gese-
hen hat, sich verwunderte, sooft sie ihr ins gesicht schien. nahe 
bei dem schlosse des königs lag ein großer dunkler Wald, und 
in dem Walde unter einer alten Linde war ein Brunnen. Wenn 
nun der Tag recht heiß war, so ging das königskind hinaus in den 
Wald und setzte sich an den rand des kühlen Brunnens — und 
wenn sie Langeweile hatte, so nahm sie eine goldene kugel, warf 
sie in die höhe und fing sie wieder auf, und das war ihr liebstes 
spielwerk.

nun trug es sich einmal zu, daß die goldene kugel der 
königstochter nicht in ihr händchen fiel, das sie in die höhe 
gehalten hatte, sondern vorbei auf die erde schlug und geradezu 
ins Wasser hineinrollte. Die königstochter folgte ihr mit den 
Augen nach, aber die kugel verschwand, und der Brunnen war 
tief, so tief, daß man keinen grund sah. Da fing sie an zu weinen 
und weinte immer lauter und konnte sich gar nicht trösten.

Und als sie so klagte, rief ihr jemand zu: „Was hast du 
vor, königstochter, du schreist ja, daß sich ein stein erbarmen 
möchte.“ sie sah sich um, woher die stimme käme, da erblickte 
sie einen Frosch, der seinen dicken, häßlichen kopf aus dem 
Wasser streckte. „Ach, du bist‘s, alter Wasserpatscher,“ sagte 
sie, „ich weine über meine goldene kugel, die mir in den 
Brunnen hinabgefallen ist.“ — „sei still und weine nicht,“ 
antwortete der Frosch, „ich kann wohl rat schaffen, aber was 
gibst du mir, wenn ich dein spielwerk wieder heraufhole?“ — 
„Was du haben willst, lieber Frosch,“ sagte sie, „meine kleider, 
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Король-лягушоноК,  
или Железный генрих

В старые годы, когда стоило лишь пожелать чего-
нибудь и желание исполнялось, жил-был на свете король; 
все дочери его были одна краше другой, а уж младшая 
королевна была так прекрасна, что даже само солнышко, 
так много видавшее всяких чудес, и то дивилось, озаряя 
ее личико.

Близ королевского замка был большой темный лес, а в 
том лесу под старой липой вырыт был колодец. В жаркие 
дни заходила королевна в темный лес и садилась у про-
хладного колодца; а когда ей скучно становилось, брала 
она золотой мячик, подбрасывала его и ловила: это была 
ее любимая забава.

но вот случилось однажды, что подброшенный коро-
левной золотой мяч попал не в протянутые ручки ее, а 
пролетел мимо, ударился оземь и покатился прямо в воду. 
Королевна следила за ним глазами, но, увы, мячик исчез в 
колодце. А колодец был так глубок, так глубок, что и дна не 
было видно. Стала тут королевна плакать, плакала-рыдала 
все громче да горестней и никак не могла утешиться.

Плачет она, заливается, как вдруг слышит чей-то голос: 
«Да что с тобой, королевна? от твоего плача и в камне жа-
лость явится». оглянулась она, чтобы узнать, откуда голос 
ей звучит, и увидела лягушонка, который высунул свою 
толстую уродливую голову из воды. «Ах, так это ты, старый 
водошлеп! — сказала девушка. — Плачу я о своем золотом 
мячике, который в колодец упал». «успокойся, не плачь, — 
отвечал лягушонок, — я могу горю твоему помочь; но что 
дашь ты мне, если я тебе игрушку достану?» «Да все, что 
хочешь, милый лягушонок, — отвечала королевна, — мои 
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meine Perlen und edelsteine, auch noch die goldene krone, 
die ich trage.“

Der Frosch antwortete: „Deine kleider, deine Perlen und 
edelsteine und deine goldene krone, die mag ich nicht. Aber 
wenn du mich lieb haben willst, und ich soll dein geselle und 
spielkamerad sein darf, an deinem Tischlein neben dir sitzen, 
von deinem goldenen Tellerlein essen, aus deinem Becherlein 
trinken, in deinem Bettlein schlafen darf: wenn du mir das ver-
sprichst, so will ich hinuntersteigen und dir die goldene kugel 
wieder heraufholen.“ — „Ach ja,“ sagte sie, „ich verspreche dir 
alles, was du willst, wenn du mir nur die kugel wieder bringst.“ 
sie dachte aber: „Was der einfältige Frosch schwätzt! Der sitzt 
im Wasser bei seinesgleichen und quakt und kann keines Men-
schen geselle sein“.

Der Frosch, als er die Zusage erhalten hatte, tauchte 
seinen kopf unter, sank hinab, und über ein Weilchen kam 
er wieder heraufgerudert, hatte die kugel im Maul und warf 
sie ins gras. Die königstochter war voll Freude, als sie ihr 
schönes spielwerk wieder erblickte, hob es auf und sprang 
damit fort. „Warte, warte,“ rief der Frosch, „nimm mich mit, 
ich kann nicht so laufen wie du!“. Aber was half es ihm, daß er 
ihr sein „quak, quak“ so laut nachschrie, wie er nur konnte! sie 
hörte nicht darauf, eilte nach hause und hatte bald den armen 
Frosch vergessen, der wieder in seinen Brunnen hinabsteigen 
mußte.

Am andern Tage, als sie mit dem könig und allen hofleuten 
sich zur Tafel gesetzt hatte und von ihrem goldenen Tellerlein 
aß, da kam, plitsch platsch, plitsch platsch, etwas die Mar-
mortreppe heraufgekrochen. Und als es oben angelangt war, 
klopfte es an die Tür und rief: „königstochter, jüngste, mach 
mir auf!“. sie lief und wollte sehen, wer draußen wäre, als sie 
aber aufmachte, so saß der Frosch davor. Da warf sie die Tür 
hastig zu, setzte sich wieder an den Tisch, und es war ihr ganz 
ängstlich zumute.

Der könig sah wohl, daß ihr das herz gewaltig klopfte, und 
sprach: „Mein kind, was fürchtest du dich? steht etwa ein riese 
vor der Tür und will dich holen?“ — „Ach, nein,“ antwortete sie, 
„es ist kein riese, sondern ein garstiger Frosch.“ — „Was will 
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платья, жемчуг мой, каменья самоцветные, а еще в придачу 
и корону золотую, которую ношу».

и отвечал лягушонок: «не нужно мне ни платьев твоих, 
ни жемчуга, ни камней самоцветных, ни твоей короны зо-
лотой; а вот если бы ты меня полюбила и стал бы я везде 
тебя сопровождать, разделять твои игры, за твоим столи-
ком сидеть с тобой рядом, кушать из твоей золотой таре-
лочки, пить из твоей стопочки, спать в твоей постельке: 
если ты мне все это обещаешь, я готов спуститься в коло-
дец и достать тебе оттуда золотой мячик». «Да, да, — отве-
чала королевна, — обещаю тебе все, чего хочешь, лишь бы 
ты мне только мячик мой вернул».

А сама подумала: «Пустое городит глупый лягушонок! 
Сидеть ему в воде с подобными себе да квакать, где уж ему 
быть человеку товарищем». заручившись обещанием, ля-
гушонок исчез в воде, опустился на дно, а через несколько 
мгновений опять выплыл, держа во рту мячик, и бросил 
его на траву. затрепетала от радости королевна, увидев 
снова свою прелестную игрушку, подняла ее и убежала 
вприпрыжку. «Постой, постой! — закричал лягушонок. — 
Возьми ж меня с собой. я не могу так бегать, как ты».

Куда там! напрасно ей вслед во всю глотку квакал ля-
гушонок: не слушала беглянка, поспешила домой и скоро 
забыла о бедном лягушонке, которому пришлось не солоно 
хлебавши опять лезть в свой колодец.

на следующий день, когда королевна с королем и всеми 
придворными села за стол и стала кушать со своего золо-
того блюдца, вдруг шлеп, шлеп, шлеп, шлеп! — кто-то за-
шлепал по мраморным ступеням лестницы и, добравшись 
доверху, стал стучаться в дверь: «Королевна, младшая ко-
ролевна, отвори мне!»

она вскочила посмотреть, кто бы там такой мог стучать-
ся, и, отворив дверь, увидела лягушонка. Быстро хлопнула 
дверью королевна, опять села за стол, и страшно-страшно 
ей стало.

увидел король, что сердечко ее шибко бьется, и сказал: 
«Дитятко мое, чего ты боишься? уж не великан ли какой 
стоит за дверью и хочет похитить тебя?» «Ах, нет! — отве-
чала она. — не великан, а мерзкий лягушонок!» «Чего же 
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